SUNDAY OF ST. THOMAS

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.

Troparion and Kontakion:
Troparion (7): Though the tomb had been sealed, from the tomb You arose, O Life and Christ our God. Though the
door had been locked, You appeared among the disciples, O Resurrection of all; and thus You restored an upright spirit
for us according to Your great mercy.
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Now and for ever and ever: Amen.
Kontakion (8): Thomas placed his restless hand into Your life-giving side, O Christ our God; and since You entered,
although the doors were locked, he cried to You with the other apostles: You are my Lord and my God.

Prokimenon:
Prokimenon (3): Great is the Lord, mighty in power; to His wisdom there is no limit.
Verse: Praise the Lord for He is good. Sing to our God for He is loving. To Him our praise is due.
Prokimenon (3): Great is the Lord, mighty in power; to His wisdom there is no limit.

Epistle:

Reading of the Acts of the Holy Apostles.

(Acts 5,12-20)
In those days, many signs and wonders were done among the people at the hands of the apostles. They were all together
in Solomon’s portico. None of the others dared to join them, but the people esteemed them. Yet more than ever,
believers in the Lord, great numbers of men and women, were added to them. Thus they even carried the sick out into
the streets and laid them on cots and mats so that when Peter came by, at least his shadow might fall on one or another
of them. A large number of people from the towns in the vicinity of Jerusalem also gathered, bringing the sick and
those disturbed by unclean spirits, and they were all cured. Then the high priest rose up and all his companions, that is,
the party of the Sadducees, and, filled with jealousy, laid hands upon the apostles and put them in the public jail. But
during the night, the angel of the Lord opened the doors of the prison, led them out, and said, “Go and take your place
in the temple area, and tell the people everything about this life.”

Alleluia Verses:
Verse: Come, ring out your joy to the Lord; hail God Who is our Savior.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse: Let us come before Him, giving thanks; with songs let us hail the Lord.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Gospel:

(Jn 20,19-31)
On the evening of that first day of the week, when the doors were locked where the disciples were, for fear of the Jews,
Jesus came and stood in their midst and said to them, “Peace be with you.” When he had said this, he showed them his
hands and his side. The disciples rejoiced when they saw the Lord. [Jesus] said to them again, “Peace be with you. As
the Father has sent me, so I send you.” And when he had said this, he breathed on them and said to them, “Receive the
holy Spirit. Whose sins you forgive are forgiven them, and whose sins you retain are retained.” Thomas, called
Didymus, one of the Twelve, was not with them when Jesus came. So the other disciples said to him, “We have seen
the Lord.” But he said to them, “Unless I see the mark of the nails in his hands and put my finger into the nail marks
and put my hand into his side, I will not believe.” Now a week later his disciples were again inside and Thomas was
with them. Jesus came, although the doors were locked, and stood in their midst and said, “Peace be with you.” Then he
said to Thomas, “Put your finger here and see my hands, and bring your hand and put it into my side, and do not be
unbelieving, but believe.” Thomas answered and said to him, “My Lord and my God!” Jesus said to him, “Have you
come to believe because you have seen me? Blessed are those who have not seen and have believed.” Now Jesus did
many other signs in the presence of [his] disciples that are not written in this book. But these are written that you may
[come to] believe that Jesus is the Messiah, the Son of God, and that through this belief you may have life in his name.



It is truly right... (Or the Hirmos of the Feast):
The angel exclaimed to her, full of grace: Rejoice, O pure virgin, again | say: Rejoice! Your Son is risen from the grave
on the third day and has raised the dead. Let all nations rejoice.
Shine in splendor, O new Jerusalem! For the glory of the Lord is risen upon you. Sing with joy and rejoice, O Zion
sing. And you, pure Mother of God, rejoice in the resurrection of your Son.

Communion Verse:
Glorify the Lord, O Jerusalem; praise your God, O Zion.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Blessed is He Who Comes:
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.

We have seen the true light:
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.

May our mouths be filled:
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.

Blessed be the name of the Lord:
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.

Glory and Now:
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life. Lord, have
mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy. Give the blessing.



HEALJIA TOMHWHA

XPpHUCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH MMOJ0JIaB, 1 TUM, III0 B Tpo0ax, JKUTTS JapyBaB.
XpHCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH MOJI0JAB, 1 THM, 1110 B rpo0ax, KHUTTS 1apyBas.
XpHCTOC BOCKPEC 13 MEPTBHX, CMEPTIO CMEPTh IOI0JIAB, 1 TUM, IO B TPo0ax, JKUTTS TapyBaB.

Tponapi i Konpnakn:
Tponap (7): 3 onewaranoro rpo0y, 3acsasB Tu, Xpucte, sIK KUTTS, 1 IPU 3aMKHEHHUX JBEPSAX CTAaHYB MK YUHIMHU, K
BOCKPECIHHSI BCiX, yepe3 HUX OOHOBIISIOUM y HAC MPaBeIHOTO AyXa, 3 BeMUKO1 TBOET MUIIOCTH.
Cnasa Ormro, 1 Cuny, 1 CBstomy JlyxoBi, 1 HUHI, 1 MOBCSAKYAC, 1 HA BIKK BiYHI. AMiHb.
Konnaxk (8): Konmu Tu BBiliIIOB npu 3aMKHEHUX JBEpsX, Xpucre, boxe, nonutiausoro pykoro Toma nepeBipus TBiit
JKUTTENAWHNNI O1K 1 3 IHIIMMH arrocTojiaMu 3akymmkas: Tu ['ocmons Mii 1 bor wmiii.

IIpoxkimen:
Ipokiven (3): Benmkuii Focronp Har, i Benuka cuiaa Moro, i posymoBi Horo nemae Mipu.
Crux: XBamire ['ocriona, 60 mo6pwuii! CriBaiite bory Hamomy, 60 Mumuii!
Ipokimven (3): Bemukuii Focrions Har, i Benmka cuia Moro, i posymoBi Horo Hemae mipw.

AnocroJs:
JliIHb CBSTUX allOCTOJIIB YMTAHHS.

(i 5,12-20)
Tumu nHAMU, pyKaMu aniocToNiB poOMIocs 6araTo 3HaKiB 1 4y/ec y Hapo/i. Y ¢l BOHU nepedyBalid OJHOAYIIHO Y
nputBopi CooMOHa, 1 HIXTO CTOPOHHIH HE HACMUTIOBABCS 710 HUX MPUCTATH; OJHAK HAPOJ XBAJIUB iX BEIbMH.
Bipyrounx aenani 6inbie mpuctaBaio 10 ['ocrona, cuia )KiHOK 1 YOJIOBIKIB; TaK 110 i HA BYJIUI[l BUHOCHIIU HETYKUX 1
KJIAJIM Ha TIOCTEJIAX 1 Ha JIDKKax, mo0, sk itume [lerpo, 6oaii TiHb HOTO HAa KOro-HEOYIh 3 HUX yrana. Cuia Jrojei
30upanack HaBiTh 3 JOBKOJIMIIHIX MICT €pycalnMy, HECYYU XBOPUX Ta THX, L0 IX MYUYHJIM HEUUCTI AyXH, 1 BOHH BCi
BUTY)KYBAJIH.
YcTaB TOi NepBOCBAIICHHK 1 BC1 Ti, 110 OYJH 3 HUM, - TO Oyia ceKTa caayKeiB, - 1, IOBHI 3a3/IpOILliB, HAKJIAIU PYKH Ha
arioCTOJIIB 1 BKUHYJIH 1X JI0 TPOMAJICHKOI B’sI3HMIII. AJie BHOYI aHTell [ '0Crio/IeHb BiTYMHUB JIBEPi B’ SI3HUIII i, BUBIBIIH
ix, MOBHB: “ImiTh i, cTaBIIM y Xpami, TOBOPUTH JIO HAPOAY BCi CJIOBA KUTTS bOTO.”

Anoctoabebki CTux (Anuiys):
Crux: [puiigite, pagicHo 3acniBaiiMo ['ocnioneBi, BockinukHiM bory, Criacutesnesi Haomy.
AJunys, anuinysl, aTiIys.
Crux: IpuitniMo 3 moxsanamu nepex o6muaus Moro, i mcamvamu BockmukaiM Homy.
Anunys, anuinysl, aTuIys.

€Banresuis:

(Is 20,19-31)
SIK 3B€4OPIIO, TOrO CaMoro JHs, MEPLIOro B THXHI, - a ABepl OyJIM 3aMKHEHI Tam, Jie nepedyBajy yuHi: cTpaxaiuch 60
10JI€1B, - YBIXOIUTh Icyc, cTaB mocepennHi Ta il kaxe im: “Mup Bam!” Lle mpomoBuBIIHY, TOKa3aB iM pykH i Oik. |
BpaJlyBaJIUCh yuHi, mobaumnsiu I'ocriosa. I me pa3 Icyc im kaxe: “Mup Bam! Sk mene nocnas OTelp, s MOocUIIako Bac.”
Ile npomoBUBIIM, AMXHYB Ha HUX 1 Kaxe iM: “[Ipuiimits [Jyxa CBaroro! Komy BiamycTuTe rpixu - BIAIYCTATHCS M,
KOMY K 3aTPUMAETE - 3aTPUMAIOThCA.”
Toma %, OAMH 3 IBaHAIATHOX, Ha MPI3BUCHKO biu3HIOK, HE OyB 3 HUMHU, KOJIU To npuiimoB O0yB Icyc. Tox nmoBiganu
fomy iHmm yuHi: “Mu 'ocioga 6aumnu.” Ta BiH Bizgpik: “SIkio He moGady Ha Horo pykax 3HaKiB BiJl IIBSIXiB 1 HE
BKJIaJly CBOTO MaJiblLid y Miclie, e Oy LBSXH, a i pyKH MO€i He BKJIaay B Oik Horo - He noBipio!” 1o BicbMOX JHSIX
3HOBY Oynu BioMa ioro yuHi, a i Toma 3 Humu. I BBixoauTs Icyc, - a 1Bepi Oynu 3aMKHEHI, - CTa€ TOCepeaAnHI Ta i
kaxe: “Mup Bam!” A Toai mpomonisie 10 Tomu: “Tlonaii croau TBii maienp 1 IsTHL HAa MOT pyKu. | pyky TBOIO
MPOCTATHM 1 BKJIQAH ii y Oik miif. Ta it He Oyap HeBipyrounid, - a Bipyrounii!” I BinkazaB Toma, MOBUBIIIH 10 HBOTO:
“T'ocniogs miit 1 bor miit!” I kaxe iomy Icyc: “ITobaunB mene, To i Bipyen. lllacousi Ti, siki, He 6auMBIIH, YBipyBaIn!”
Ile i iHII1 YMCIEHH] Yy/eca, 10 X He CIUCAHO Yy LIl KHU31, BUMHUB ICyc Ha 04y CBOIX y4HIB. A Wil - CIUCaHO, 100
yBIpYyBaJu BH, 1110 Icyc - Xpucroc, Cun boxwuii, a BipyBaBIlIHU - 11100 MajH KUTTS B HOTo 1M 4.



Hocroiino:
Awnren 3BictuB brnaronathiit: Uucra /liBo, panyiics! I 3HoBY kaxy: Panyiics! TBiif cuH Bockpec Ha TpeTiii 1eHb 13
rpo0y, 1 MepTBUX BOCKpecuB. JItoau, BecemiThes!
Ceitucs, cBitucs, HoBuii €pycanume! CnaBa 60 ['ocnionHs Ha T00i1 3acssuna! Paziit auni 1 Becenucs, CioHe, a TH, 9ucTa
Boropoaue, Brimaiics BockpecinusaMm CrHa TBOTO.

IIpuyacunii Crux:
[Ipocnas, €pycanume, ['ocniona, xBanu bora Teoro, Ciose.
Anunyst, anuinys, amuinys.

BaarocaoBennmii:
XpHUCTOC BOCKpPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MOJ0JAB, 1 TUM, 11O B TPOOaX, XKUTTS JapyBaB.

Mu 6aunu cBitJI0:
XpHUCTOC BOCKpPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MOJI0JIAB, 1 TUM, IO B TPo0ax, XKUTTS TapyBaB.

Hexaii CHOBHATBHCS yCTA HAIII:
XpHUCTOC BOCKpPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MOJ0JAB, 1 TUM, 11O B TPO0aX, XKUTTS JapyBaB.
XpHCTOC BOCKpEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MOO0JAB, 1 TUM, 1110 B Tpo0ax, XKUTTS JapyBas.
XpHCTOC BOCKPEC 13 MEPTBHUX, CMEPTIO CMEPTH MO0JAB, 1 THM, 110 B Ipo0ax, KHUTTS 1apyBas.

Hexaii 0yae im’st 'ocniogne:
XpHCTOC BOCKpPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH TOJI0JIaB, 1 THM, 110 B Ipo0ax, KHUTTS 1apyBas.
XpHUCTOC BOCKpPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPThH MOJ0JaB, 1 TUM, 110 B TP00ax, XKUTTS JapyBas.
XpHCTOC BOCKpPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MOJI0JIAB, 1 THM, 110 B Ip0o0ax, KHUTTS 1apyBaB.

CiaBa i HUHI:
XpHUCTOC BOCKpPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh IMOJ0JIAaB, 1 TUM, III0 B TPOOax, XKUTTS JapyBaB. [ 'ocou, MOMUITYH.
lNocnonu, nomunyi. ['ocioau, nomunyii. baarociosu.



